
Ч. 1 5 Є . Чернівці, нятниця дня 19. (31.) линия 1896. Рочник Z22ZTT.

П Е Р Е Д П Л А Т А
на „Б у к о ви н у 44 виносить 

на цілий рік 10 зр. — кр. 
на чверть року 2 „ 50 „ 
місячно . . . .  1 ,  — „
для заграницї 20 рублів або

40 Франків.
Поодинокі числа по 6 кр. 
в бюрі Газет .1. Горовіца в 
Чернівцях, ул. головна ч. 17.

В И Х О Д И Т Ь
ЩОДНЯ кролі неділь 1 ру- 

СКИХ СЫ1ЯТ о год. 5. по йол.
Редакция і Адмінїстрация 
„Буковини44 находить ся в 
Чернівцях (ул. Петровича 

ч. 2.)
Оголошена приймав ся за 

оплатою G кр. від стрічки ; 
а в „Надісланім4* но 10 кр. 
від стрічки.

Ґ е р м а н їз а ц и я  н а  Б уко в и н і'.

В буковіїньскііі прасї почала ся знов 
суперечка на тему стару, але вічно живу 
і пекучу, а то на тему ґерманїзациї. По
чали ту суперечку Buk. Naehriehten і Ga
zeta Polska. Німці нарікають, що нїмецка 
культура на Буковині не поступає так, як. 
бн они собі того бажали, а иньші народи 
очивндно тому мусять бути раді, особливо 
тому, що Німцям нс так іде о їх культуру, 
против котрої ніхто нїчо не має, як більше о 
ґерманїзацию Кран». Gazeta Polska написала:

„Смуток і журба обнимають уми Нім
ців на Вуковннї. їх ліберальний орґан 
„Bnkowiner Naehriehten44, ударив в тон лі
ризму, котрий звучить як пісня обманчи
во! наді ї, як передсмертний лебединий сьпів. 
Автор етатї „Вик. Naclir.44 розглядає ся по 
улицях міста, по виднокрузі цілого краю і 
зітхає з болем, бо всюда видать упадок 
„нїмецкої культурної роботи в чужих кра
ях..." Нїмецка культура, котрої вінцем мав 
бути університет, оснований в Чернівцях 
в р. 1875 — та „кріпость науки на дале
кім всходї44 — культура та не ирннимає 
ся, не розвиває ся, не може вибороти на
віть медициньского факультету і єсть ледви 

Halbcultur. Розуміє ея, завинило тут 
передовсім центральне правительство, що 
не дбає о Буковину, але завинили тайож 
і другі люди... „Коли і в який спосіб дасть 
усунутись та половинність культури — кли

Ц А Р І В Н А .
Оповідане

О л ь г и  К о б и л я н ь с к о Ь

(Дальше).

„На вашім місцн я не робив би собі нічо
го з того !“ сказав Орядин. „Жив би собі після 
вподоби. ІЦо мене чиїсь погляди обходять ?“

Я собі навіть гак думаю-4 відповіла она 
згорда. „Я не привикла жити мов на шнурку. 
В нас уживають жінки пньшої свободи, роблять, 
що хотят»,. В нас і но дивує то нікого, коли чо
ловік з жінкою розводить ся, а тут...44

ІІослїдні слова сказала з лютос.тиго, нена- 
че-б хотт.Ж розвести ся з своїм чоловіком, а лю
ди „дивують ся“ і те здержує ЄЇ від розводу.

„Так, так,44 звернула ся до мене і до Окса
ни. -Ви нньшого житії не знаєте. Ви не знаєте, 
що то значить свобода. Нераз як зайду ту, до 
одної з моїх кількох знакомих, то мені аж волос 
на голові дубом стає. Жінки і варуть самі і нря- 
тають в хагї і шиють і бавлять дїтнїі і вчуті, 
ся — все нараз ! А коли який мужчина вступит», 
в хату, то втікають, як би на них налетів са
мий нечистий. А вже забавляти ся з мужчинами, 
то — вай ді міні т і  ді міні !*) І похитуючи жа-

*) По волоски : „Oli, лишенько моє !“ або : „Горе
мені О

че опечалений автор - то поки-що трудно 
иереднидїти44. •. •

Після погляду ліберальних Німців 
розуміємо байронізм автора. Своєю статею 
порушив він питанє для культутреґерів 
германізму дуже немиле. Нїмецка кулі,ту
ра, котру без найменьшої причини на
кинено Вуковннї, дійсно близька упад
ку і нехай примирить ся з думкою, 
про упадок сей буде що раз наперед по
ступати. Штучна прнкривка мусить від
пасти від здорового організму населеня, 
котре уже самосьвідоме, хоче жити своїм 
житєм і хоче мати власну, національну 
культуру. Можна було иередвидїти, що ґер- 
манїзацийна робота не запустить і в Бу
ковині корений, як не запустила в других 
ненїмецких народностях. Етично і консти- 
туциііно єсть она насильством над народ
ностями краю, в практичнім відношенні тра
тить з кождіїм днем що раз більше на сво
їй вартости. З хвилею, s котрій язики ру- 
муньский і рускнй загортають для себе 
що раз ширші права горожаньства в шко
лі, урядах і в публічнім житю підста
ва істнованя нїмецкого університету І! Чер
нівцях стає ся що раз більше слабою. Де 
найдуть хліб ті нїмецкі кандидати на уряд
ників і учителів, котрі не знають краєвих 
язиків в пору, коли населене голосно жа
дає і вже виборює собі свої національні 
права-? Автор жадає розширена універси
тету заведенєм медициньского факультету.

лісно головою, розсьміяла ся. „Ні, я дякую за 
таке житє!44

Нараз звернула, ся до Орядина.
„Чого дишіте ея так на менеVй 1 при тих 

слонах вднвила ся на него сама ожидаючим по
глядом.

„Чи я дивив с я -?44
„Розуміє ся !“ Она говорила в симпатичнім, 

а заразом роздражнюючім тоні. „Лучше скрутіть 
мені циґаретку і оповіджте що небудь інтересне. 
На те я іі прийшла сюди. Чи ви не Румун ?“ 
спитала єго, хоч добре знала, що він Р усин.

„НїЛ
„Ну, я думала, що ви Румун, бо ви такі 

смагляві.44
Він усьміхнув ея і сказав, іцо „Русин14.
Ах так ! Москалів она знає, але Русинів ні, 

хоті, знає, іцо Русини мають прекрасні пісні. До 
них до Молдавії заходять Русини з Буковини на 
роботу, а- она, пробуваючи нераз в літі на селі, 
мала нагоду чути, як сьпівають, звичайно гуртом, 
при роботі. Від одної молодиці, що вміла дуже 
добре но румуньскп, навчила ся щось трохи пі
сень. Она зараз засьиіває деякі, нехай він по
слухає : і не надумуючись довго почала иів- 
голосом:

„Задзвеніло, загуділо на паньскііі долині,
Пішов голос по-під колос, по веїіі Буковині...44

А відтак перервала і сказала: „Ні, сеї не 
знаю добре, але одну веселу знаю добре, бо она

Міі пригадуємо, що перед кількома літами 
предложили професори того університету 
цілком противний проект, а- іменно, щоби 
упадаючий університет цілком скасувати. 
Одна лиш ґерманїзагорека амбіция довела, 
що так не стало ся, а допомогла їм до 
того політика автохтонів, котрі були за за- 
держанєм еего заведеня, бо надїяли ся, що 
з часом удасть ея єго перетворити на ру
мун ьский або рускиіі університет. Для тої 
то умираючої крі пости Германізму захочує 
авто]» ще медициньского факультету, хотяй 
в Вуковннї медиків уже так много, що 
йдуть за хлібом, куда можуть.

Смуток і журба обнимають Німців: 
так мстить ея кривда нанесена населеню. 
Дивувати ся треба, що автор не моїкє пе- 
редвидїти, коли скінчить ся та половин
ність нїмецкої культури. До того не треба 
бути пророком. Скоро скріпить ея народна 
еьвідоміеть кождої народности, заселяючої 
той край, народности ті мусять подати со
бі руки, щоби германізму подякувати за 
ненрошену опіку і за чужу Halbcultur. 
Мінуту ту передчуває вже може автор, 
але не хоче знати, що она уже недалека.“

О тій Германїзациї на Вуковннї гово
рило ся і писало ся нераз дуже богато. 
Доки ііде о вичислюване шкід від Герма
нізацій-, доти говорит], ея і нише ея глад 
ко; але коли питане зійде на практичну 
дорогу, яку мову має ея завести яко уря
дову на Буковині замісць нїмецкої, то тут

дуже мене розсьминус.44 І схиливши кокетливо 
голову в бік, почала:

„Ти ДО мене НІ' ХОДИ, нехороший враже,
И за тебе не піду, бо мати не каже.
Ти до мене не ходи, не неуіі собі ночи.
Я за тебе не піду, бо ми ся не хоче.
Тн до мене не ходи, не псуй собі грошпіі,
Я за тебе не піду, бо ти не хороший, 
lit до мене не ходи, я тобі не рівна,

Ти простого хлопа син, а я деканівпа!“
Так сьиівала она, перериваючи пісеньку ве

селим сьміхом, а опісля забалакала знов про 
щось иньше, а балакаючи задавала питанії, на 
котрі не жадала відповіли. При тім грала ся сво
їми коралями, мов дитина, а курила тютюн як 
Турок.

Я заняла ся самоваром. Она була так на- 
нудрована, а уста були в неї такі назвичайно 
червоні, що я встидала ся за ню.

„Чому варите заодно самі чай'?44 сингала 
в мене нараз. „Чому не заставляєте до того 
своєї старої Домки? 1 у, який се страхопуд!44 
додала нині жахаючись. „Дивить ся на мене так 
дивно, що мені насуває ся ннодї думка, що ви
била би мене, коли-б мала яке право до мене !“

„Я люблю то сама робити41 відповіла я 
їй спокійно, не звертаючи увагу на єї послїдні 
слова. „Се не трудна робота. Крім того не хо
чу старої жінки за надто трудити, она іі без 
того обслугує мене більше, ніж повинна за свою



о

рівні нретенсиї зголошують зараз Русини 
і Волохи — і виходить справа така кру
та, що єї одним помахом пера не рішити. 
Коли мова урядова в якімсь краю має 
бути лише одна (так як иольска в Гали
чині), то очинидно на Буковині мовою та
кою мала би бути або руска або волоска. 
Рускої не схотять Волохи, волоскої не 
схочемо ми, тому що Волохи Русинам де
сять раз страшнїїіші, як Нїмцї. Волохи 
мають тут свої села, мають чверть мілїона 
народу, мають притім до крайности нето- 
лєрантну інтелїґенцию, — таких панів мати 
над собою ніхто не схоче. Волохи-ж знов 
за сильні, аби на місце нїмецкої мови до
пустили руску. Утраквізм такий, що уря
ди уживали би і рускої і волоскої мови 
рівнорядно, як небудь був би наііспра- 
ведливійший, але на тепер майже неми
слимий, бо за трудний до переведеня. Т а
ким чином бодай до часу урядова нїмецка 
мова на Буковині’ мусить бути гпаїит, пе- 
cessarium, а від Німців можна лише жа
дати, аби з н а л и н а й т и  р і ж н и ц ю м і ж 
ш и р е н є м н їм с ц к ої к у л ь ту  р и а ґ е р- 
м а н їзац и ею  поза урядами.

Минувшої сесиї сеймової виказав гр. 
Ґоес на підставі статистичних даних, що 
знане одної з краєвих мов, чи рускої чи 
волоскої, єсть у буковиньскнх урядників 
майже правилом. До того буковиньске пра
вительство остатними часами зобовязало 

' своїх урядників, що мусять знати кремі 
нїмецкої мови одну з краєвих мов, і уряд
ники справді вчили ся їх. (Під тим взгля
дом галицкі Поляки зовсім не дають Ру
синам більше, як тутешні Нїмцї, а против
но знанє рускої мови єсть у них рідко- 
стию). Самі-ж обставини буковиньского жи
ти певно не доведуть до того, що пів мі
лїона населена навчить ся нїмецкої мови, 
лише спонукають кількадесять тисяч Нім
ців, а особливо тих з них, що жиють з 
Русинами або Волохами, навчити ся рускої 
або волоскої мови. До того-ж спонукати 
їх можемо лиш ми самі, жадаючи від них 
знана одної з краєвих мов. Коли наріка
ємо на ґер.манїзацию, то мусимо, особливо 
ми Русини, памятати, що не лише винен

Німець, котрий накидає нам свою мову, 
(хоч він се робить з нїмецкого патріотизму), 
але винні і ми, що принимаемо єї — і то 
принимаемо навіть яко свои» товариску 
мову, що єсть найгіршим, а від нас лише 
зависимим лихом.

Виходило-б з того всего таке: Справа 
ся яко краєва не дозріла ще так, щоби єї 
можна полагодити справедливо в користь 
двох найбільших народів на Буковині’. Яв
ного посяганя поодиноких ґерманїзаторів 
на чуже добро терпіти очивидно не можна. 
(Ми маємо з остатних часів один такий 
разячий факт, про котрий пізнїйше напи
шемо). А прогнати нїмецку мову із своїх 
домів і зносин товариских — то наш обо- 
вязок, однак він залежить лише від нас 
самих.

Н О В И Н К И .

Чернівці, дня 30-го липня 1896.

Іменована. При черновецкій дирекциї почти 
іменовано асистентами Івана Глині,свого. Авгу
ста РаіЇФа, СтсФана Когтала, Франца Платного, 
Віктора Мельнера в Чернівцях; Розеягека і Мо
кріші,свого в Новоселиці!. А практикантами іме
новані Генрик Геслер, Анатоль Рожанковскиіі, 
Иосиф Соневнцкиіі, Іван .'Іінденбах і Едвард 
Герцан.

Тов. „Руска Бесіда14 в Чернівцях взиває 
отсим всіх тих панів, котрі перебрали календарі 
на розпродаж і доси не прислали належнтости 
щоби здали товариству як напскорше рахунок.

Черновецкі водопроводи дають мешканцям 
міста добру, здорову воду. Але в однім біда : 
магістрат і міска рада жалують ся на марно- 
травство водою. Ті, що хочуть брати воду з водо
проводів, дають через кілька мінут воді випливати 
і так наражують громаду на непотрібні страти. 
Треба признати, що ті жалоби магістрату суть 
оправдані, але чому в такім разі не мають ітолї- 
циянтн наказу стерегти публичннх керниць? А 
то буває таке, що індустрийне нідириїмство ка
же собі з водопроводів великими бочками приво
зити воду, хоч се строго заборонено. А полїциянт 
приглядає ся сому і тішить ся, що вода так ско
ро наповняє велику бочку... Отже на кого спадає 
вина за такі непорядки ? Виречім вода під вер

хом скоро огріває ся. а люди хотять нити хо
лодну воду і тому спускають перше теплу.

Конкурс розписаний на посаду учителя-ио- 
мічника при новозаснованій школі в Давиденах- 
Зрубі, сторожинецкого иовіта. з рускою викладо- 
воіо мовою. Подавати треба до 16-го серп
ня с, р.

Суперечка зі старостою. На нашій зеленій 
Буковині панують цікаві під деяким взглядом 
відносини. Старости є у нас головами автон о- 
м і ч н н х, повітових комітетів дорогових, канди- 
ду юті, на послів до сойму, а одному навіть 
захочує ся кандидувати на посла до ради дер
жавної: урадники правигельственні в чинній 
службі стають членами виділу краевого (як се 
було з бар. Ев. Стирчом) і г. ц. ІЦо-ж отже 
дивного, коли черновецкий староста забув на 
і ранній свого круга діла на і хотів „виручити~ 
заряд міста Чернівців в» одній справі? У нас 
сіав ся іменно такиіі случай: Напротив будинку 
краевого правительства має член міскої ради її. 
Ангін Бек каменнцю і город, а в тім городі є 
дві кругольні, на котрих люди в літі грають 
часом до нізноі ночи. Отже черновецке староство 
завізвало н. Бека до себе, аби ему норучити у- 
суненє круголень зі свого городу. Але н. Бек не 
новину вав ся тому завізваню в тім переконанні, 
що ціла ся справа не належить до круга д’іланя 
староства, а міского магістрату яко автономічної 
в.іасїй. Небавом опісля одержав н. Бек вдруге 
завізванє, щоби явив ся в бюрі черновецкого 
староства, бо в противнім разі его скажуть при
вести жандармами. II. Бек, яко поважний і ви- 
розумілин горожанин, явив с я  сим разом в бюрі 
староства, і пояснив, що повинував ся завізваню 
лише, аби уникнути скандалів, але що рішучо 
відмовляє сіаростну права мішати ся в справи 
его реальности, бо но.и’цийні аґендн в нашім 
місті наїежать до міского магістрату, і що посту- 
иованє староства уважає незаконним. Се заявлене 
радної о Бека мало вплив, бо черновецке старо
ство не кликало єю більше на нереслух. Однак 
сей випадок дуже характеристичний і сьвідчнть, 
як мало уважають старости на автономічні вла
сти на Буковині. Се один випадок, що лучив ся 
в Іернівцях, а на провінцні таких випадків бо
гато. Ба буває навіть, що старости мішають ся 
в родинні справи, а тимчаеом в повітах панують 
лихварі і темнота.

Електричний трамвай в Чернівцях. Вчера 
вкиїци наспіла вже з міністерства зелїзннць кон
цесії!! на судову електричного трамваю в Чернів
цях Концесії!, важна від 26-го с. м. на 5(1 літ: 
за 4 року має трамвай бути готовий і пере
даний до ужитку. Тепер нема вже жа ти х  пе
репон для -електричної спілки, але она мусить

платню. Привязала ся до мене Бог знає чому і 
вештає ся задля мене і так досить!“

„О ви!44 кликнула Румунка з якимось усі,мі
хом, про котрий не можна було знати, чи він 
добрий чи злий. „Ви не знаєте, що з такими 
людьми не варто бути добрим ? Мужик все му
жиком!“

„Ну, се річ погляду.“
„Ах, що там річ погляду! — Коли хто 

вже раз слугою, то нехай обслугує, а коли хто 
вже раз паном, то най панує. Се також щось 
„Боже44 у вас, чого я не терплю. У нас инакше; 
бодай я не журила, би ся много такою старою 
квіткою. Apropos,44 додала пустотливо, „чи не вміє 
она припадком ворожити?.

„Не знаю. Не питала в неї ніколи про те.44
бачите, в неї уста все затяті і аж

викривлені, чоло зморщене, погляд мрячний. о,
панно Верковнчівно, она мусить занимались во
роженєм!44

„Я би cero не сказала!44 відповіла я, „зле
знаю, що она змінила ся, як сама оповідала, від 
часу, коли стратила своїх двох синів в страшний 
спосіб. Старшого, котрий був чемний і добрий, 
гординя своїх родичів, застрілив молодший, вже 
змалку лихий. Сидів довго, довго в арешті, а 
она, щоби собі хоть того урятувати — не віри
ла, бідна, що се справді рідний брат зробив — 
крутила в суді, куди єї також покликували, го
ворила неправду, і за то також покутувала. По 
мені мороз проходив, коли розповідала мені се.

Тепер чоловік єї лежить у шпигали, а она хо-! 
дить на роботу і з того удержує ся. Тому в 
неї погляд мрячний, і тому може пригадує вам 
відьму?44

„Се ще і трагічне44, замітила Румунка, а по - 
якійсь хвилині задуми сказала: „В нас то хоть 
ворожка розважить чоловіка, коли ему нудно, } 
а т у т !“

Она звернула ся до Орядина і попросила І 
его защіпнутн їй бранзолєтку на правій руці, 
котра в тій хвилі розімкнула ся. Притім сперла 
свою гарну, білу, нерстенями украшену руку на ( 
его коліно, і незважаючи на те, що він, за т і
нивши бранзолєтку, взяв єї руку в свою долоню, 
і ніби дивив ся на якийсь перстень, говорила 
далі: „В нас майже кожда селянка вміє воро- і 
жити. Нераз ідеш і нодиблеш кусник якої шма
ти, або що -небудь иньше, то сам не знаєш, j 
яким чином спинилось тобі під ногами, і чому? 
О, в нас розуміють ся на ворожбі — сопіте; 
і І faut!44

Я усьміхнула ся.
„Не сьмійте ся, н і!44 говорила она зовсім 

поважно. „Впрочім ви переконаєте ся о тім са
мі: ми поїдемо конче на село!44 Тут звернула) 
ся живо до Орядина і Оксани, і заявила їм, що і 
з поворотом до Румунії забере мене з собою. 
„Се добра думка в мене, неправда-ж ?“

„О, певно!“ відповів з поспіхом Орядин. і 
„Панна Верковичівна забавила би ся там, нове-)

напружених.4
„Ще й як би прийшла до сили !“ І з тим 

словами Румунка розсьміяла ся. „Она віддает 
ся там. пане Орядин! Я вишукаю їй там якеє 
партию, якого гарного боярина і той вибє і 
всі книжки з голови. Хто-ж бо ба,пів щось ш.
дюне, щоби дівчина сиділа як писар при сто 
лі? фє!44 1 1
• Она сказала се так комічно, що ми мимо 

волі розсьміяли ся. Орядин присунув ся близіи 
з своїм кріслом до неї і грав ся А коралям., 
Она се замітила.

„Що варта таке житє, а то ще для дївчи 
ни ? 1о вже мужчина на те, щоби ломив соС 
голову над книжками : жінка на те, щоби лиш лю 
оп.іа. Представте собі лиш. пане Орядин, я 
учеши заявити любов ? Як можна з нею взагаі 
про любов говорити? Чи ви говорили би?44

Бін спаленів і розсьміяв ся вимушеним гс 
Л0С1ІІІМ сьміхо.м.

„Бачите?44 кликнула она тріюмФуючи.
„Бачу44, відповів він все ще зі сьміхої 

а опісля додав : „Якийсь поет каже десь : жит 
то нужденна комедия, повна глупоти і сліз44'а  : 
Орядин, додаю, що було би ще нгжденнїйшов 
коли-б не було тоі крихітки любові!, що сам 
одна осолоджує і прикрашує жигє та надає ем 
вартости.44

„Чуєте, панно Верковнчівно, чуєте, що па 
Орядин каже ?“ запищала она до мене, ’а я зве\



сторожа з сотнї люди», котрі зачали розбивати і 
склепи Італїянцїв. Поління не могла собі дати 
ради і коли ареигговала двох Німців, товиа на
роду вибила вікна нолїциї. Прийшло до великих 
розрухів: говпа грозить італїяньскому амбасадо- 
рови. Богато Італїянцїв втікає з міста, а полі
ння дальше арештує, кого може. Кількох но.ії- 
циянтів тяжко побито, коли поління в своїй обо- 

і ропі ранила шаблею одного робітника. Ггалїянь- 
] скип амбасадор веде переговори зі щвайцарекпм 
і правительством для привернена супокою.

Складки. На нашу бурсу при Народнім 
Домі зложив н. Пурканович з Каранчева 10 зр.: 
селяни з Давнден-Зруба: Григ. Таїцук 1 зр. і 
Ґеорґін Думенко 1 зр., др. Олександер Ку.іач- 

I ковский з Відня 1 зр. — разом зложено доси на 
бурсу 532 зр. 75 кр. На друкарню зложив др. 

і Ол. Кулачковский з Відня 1 зр. разом 859 
зр. 21 кр. Вив. Добродіям дякуємо ! Просимо по-1 

і думати над тим, як би то найліпше збирати 
складки від селян в н а т у  р а л і я х на бурсу. 
Осінь недалеко: треба доконче, аби з кождої 
рускої громади наша бурса дістала який иода-, 
рунок. Хто знає на то добру раду, нехай на
пише !

Померли. В Станіславові Софія Конкольняк, дочка 
лікаря; — в Ряшеві Едвард Строка, професор таионіної | 

і семинариї учительскої, в 50-ім році жнтя.

спішити ся. коли хоче сповнити всі услівя, які 
поставлено в концеснї.

Стережіть діти ! В Радівцях дістала ся 
14-місячна дівчинка тамошного купця Вебера на 
цимбрине керннці і впала в воду. Мати спосте
регла скоро нещастє, а старші робітник Кіршнср 
спустив ся на шнурі в керницю і витягнув ди
тину вже непритомну. Стараням міского лікаря 
д-ра Вебера удало ся привернути дитину до 
житя.

Самоубійство вояка. В ночи на вівторок 
застрілив ся в виходку касарні рядовий вояк 
41-го полку піхоти в Чернівцях Никитой. При
чини самоубийства ще не висліджено, але кажуть, 
що они мають щось спільното зі слідством за 
социялїстичні аґітацнї.

Краєва комісия для ревізиї ґрунтового ка
тастру на Буковині складає ся, як звістно, з 
вісьмох членів, на котрих чолі стоїть краевнй 
президент ґр. Ґоес. Зпоміж тих вісьмох членів 
іменував мінїстер фінансів чотирох, — як ми 
передвчера доносили — а т о : радника двору 
ІПмідмаєра. радника Ек.ія, господаря Якова Гер
мана і дідича д-ра Гільвіґа. Буковиньский сойм 
вибрав свого часу з своєї сторони також чоти
рох членів, а то: Рудольфа Ферро з Мігучен, 
Антона Ііохановского із Ставчан, І устава Марі- 
на з Калинівцїв і бар. Николая .Мустацу з Дра- 
чинцїв. Кождпй з тих вісьмох членів краевої 
коміснї для ревізиї ґрунтового катастру має 
свого заступника. Комісия зачне в нятницю 
урядувати, тож повинні селяни поспішити з 
поданими, адресованими до тої коміснї на руки 
краевого президента ґр. Леопольда Ґоеса.

Геройска дівчина. Дня 23-го с. м. навісти 
ла сильна буря західну Галичину, а особливо 
села Ґромник і Вогоновицї коло Березова. В на
слідок- тучі прибула нагле вода в ріці Вялій і 
затопила переїзджаючші віз з парою конші. Віз
ник вспів виратувати ся, але коні і віз пірнала 
вода, відтак затонули і коні, а на задній части 
воза лишило ся двоє дїтиіі. То побачила 18-лїтна 
дівчина Анна Малєздрова з Ґромника, що несла 
вітцеви обід. Не надумуючи ся, поставила двій
нята- н а  березі, а сама кинула ся  в  розбурхану 
воду і серед найбільших трудів внратувала від 
нехибної смерти обоє ДЇТІІЙ.

Сніг в липни. В Дєчинї над Лабою в Че
хії лютила ея дня 22-го с. м. сильна буря, що 
наробила величезної шкоди в садах і на поли. 
Снїг і град вкривав довгий час землю.

Розрухи в Цуріху. в ночи на неділю зако
лоли два Італїянці в Цуріху одного господаря. 
Окрім 'того допустили ся Італїянці іне нньшпх 
ііпхїжіггі», так що сейчас }творила ся ирпвагва

Бібліографічні замітки.
Драматичні твори.

(Копець).
Не вдаючись в глибиню побитовых драм 

українського репертуару, не можна помітити, що 
велика більшість їх хорує на одну й ту саму 
хворобу: сухі вони, холодні; занадто однома
нітні з боку психольоґії і велика в них недоста
ча д р а м а т и з м у .  Не можна таку загальну хво
робу української драми вияснити вадою того чіі 
іншого таланту і хисту письменника. Тут повин
на бути і є одна загальна причина, властива усім 
нашим драматурі'ам. Вияснити отеюзагальну при
чину вельми важно: вона опріч всего інчого, ио- 
казала-б нам х а р а к т е р  і долю  нашої драми. 
Але така робота вимагає і великого часу і дов
гої праці і справити її в замітках бібліографіч
них не можна. Щоб гаразд вияснити сю причи
ну, треба опріч всего „нчого, розповісти історик» 
початку і розвитку взагалі драми на Україні. 
Істория нашої драми вельми цікава річ : почина- 
єть ся вона іце в XV. віці і йде шляхом розвою І 
ще і з початку віку XVIII., доки не спинив її] 
новішії брак, повнїсенька недостача в о л ь н о г о ]  
духу громадськості!: робота асспміляторів і при- ] 

І щеплена їм до Українців деморализация і стра-І

ні е н н а те м н о  т а. Говорити про се короткими 
словами не можна. — Мета нашої замітки инча. 
Ми хотіли занотовати тільки драматичний твір 
нашого письменника Грінченка, драму на пить 
дій „Неймовірний^, надруковану cero року в Чер
нигов!.

„Неймовірним44 д. Грінченко вперше, здасть 
ся, вийшов на ниву драматурі'ії. Може через те 
і драма його драма тільки по назві, драматизму 
їй вельми бракує: властиво се комедия і коме
дия доволі суха і нїчогісенько нового не дає.

Головний мотив драми той, що між супру
гами повинно нановати спільне довірє, а скоро 
його нема, так „чоловік та жінка без віри не 
спілка44. Се істина така стара як сьвіт. Не нове 
її те, що наїцековання, силегнї, пересуди жіно
чі часто-густо вносять між сунругів страшенну 
ростич і доводять часом до драми. ІЦоб отея 
днедавна социяльно-моральна хвороба зробила зі 
сцени на публику д о б р и й  вплив, треба, іцоб 
образи репрезентантів її були змальовані живо, 
яскраво, виразно, щоб акция провадила ся жва
во, бючи все на одно б о л я ч е  місце. Таких яр
ких образів у драмі Грінченка зовсім нема: ак
ция йде млаво, часом зовсім невиразно: дієві 
люди говорять часом не те, що повинні-б гово
рити відповідно всім с в о їм  умовам і с в о їм  
обставинам, а те, чого треба авторовії.

Юрко Тирсенко — молодий селянин — 
людина з природи неймовірна. Він глибоко ко- 

{ хає свою молоду жінку Докію. Ледвн встигли 
] вони побрати ся, як через звичайні нащекован- 
ня Кірковії з д а є т ь  е я, що жінка його зрадила 
йому і от яку річ держить він до своєї жінки: 
„Як я подумаю, що ці губоньки пишні цїловалн 
кого инчого, що ці оченята зоріли кому нныному, 
мині тоді сьвіт завалюеть ся, я тоді як боже
вільний стаю (відразу смикає її за руки). Розу
мієш ти, зраднице, гадино'. я тоді тебе хочу 
задавити і задавлю. Іди сюди! (притяга її за 
руки до себе). Тепер ти не втечеш! Ц ить! Я-ж 
тебе любив! Я-ж тебе і тепер люблю. І здумати 
мені страшно без тебе жиги ; от я і надумав : 
кратче нам вмерати. Я надумав тебе задавити.44

/Гінка відказує: „Колії п і не можеш мені 
віри няти, коли вже не можеш зо мною жити, 
гаї; як жив, дак справді задави мене.44 Даремне 
жінка запевняє Юрка, що вона його любить, що 
про зраду у неї і думки не було;- Юрко віри 
не йме, і каже, що „треба довідати ся правди у 
тих, що з їми ти зражувала44 (і вхопивши зі 
столу ній; додає); „Я довідаюсь або словами або 
отеїм — ножем. “ З ножем він вибігає з хати і 
біжить до писаря, на якого думав, що з ним До
ків зрадила. Сюди прийшов і Евгсн, товариш 
Юрків, на його теж гадав Юрко не,добре. Пи
сар признаєть ся, що пустив брехні. Евгсн хо
тів його бити, але він утік...

нуда ся в тій хвилі до вікна, щоби укрити лег- 
кий румянепь. що виступив мені Бог зна з якої 
причини на лине. „Чую44, відповіла я.

„І що-яі скажете тепер?
„Скажу тепер так, як казала і перше, що

найкрасшим часом в жіггю є справді час любо
щ і. Зазнава ти Любови дуже гарно, розуміє ся, 
кому судило ся!44

„О. любовп можна все зазнавати, коди тілі»- 
ко хто хоче !'

Так видумаєте? я гадала трохаинакше!44 
"Ви! ви такі „божі44, що думаєте все инак

ше, як звичайні люди!44 закинула з легким
глумом.

Любов то поважна річ, хоть би і в жар- 
т ї44, остерігала Оксана на-нів поважно, на-нів 
жартом.

Ну, так44, обізвала ся Румунка, не надуму
ючись, а но хвилі додала : „Я не можу казати, 
що не люблю мужчин, коли люблю їх. Не можу 
говорити, що не люблю товариства, коли люблю 
его. Не можу казати, що монаше жите то мій 
ідеал, коли таким не є. Не можу казати, що пи
сане, хоть би і одного листу, ущаслнвляє мене, 
коли противно, нудить мене на смерть.44

Всї ми сьміяли ся.
„Ви справдішня жінка, наскрізь „жінка44 !“ 

замітив з тонкою іронією Орядин.
„Се правда і44 відповіла Румунка. „Іака 

правда, як н. нр. те, що тину з нудьги, що ту -

жу за своєю батьківщиною, за своїм товариством ] 
і знакомыми !“

„Шукайте розривші, робіть знакомства!44' 
радив Орядин.

„О знакомства!44 закликала она насьмішлп- 
во. „Тутешні жінки не мають ніколи часу, і не 
побачиш їх ніколи, і не діждеш ся їх ніколи !“

„Се правда44 вмішала ся Оксана. „Наші 
жінки працюють дуже тяжко.44

„Ах, они кухарки!“
„На жаль, і то правда!44 відповіла Оксана.
„Але онн самі тому винні.44
„Ті, що не хотять вірити в постуй, у то, 

що їх положене .може ПОЛІПШИТИ ся, ті винні !“
„Я не знаю, як ви то розумієте, пані Ок

сано44, закинула живо Румунка, котра не зрозу
міла ясно слів молодої жінки, „але я вам кажу, 
що я думаю. Ваші жінки то як фіялки, але на 
фіялки не дивить ся жаден мужчина. Про красу 
і запах їх говорить ся лиш, але ніякий мужчина 
не любить їх справді.44

Орядин усьміхнув ся двозначним усьміхом.
„Не сьмійте ся, мій пане !“ кликнула май

же люто. „Чи те, що я говорю, може не прав
да? Може ожените. СЯ ВИ З ФІЯ.ІКОЮ ? “

Він спаленів і перестав усьміхати ея і спи
тав : „Звідки я се можу знати ?“

„О, ее знаєте ви вже тепер дуже добре !“ 
відповіла она.

„А звідки знаєте ви се?44 спитав знов.
„Такі річн знаємо ми дуже добре ! Ми зна

ємо н. пр. дуже добре, що мужчини приписують 
нам жінкам прикмети, яких ми зовсім не маємо 
в тій са.мііі мірі, що й они. Приписують їх нам 
тому, щоб оженивши ея з нами, мали з нас ви
году. Чого-ж запевняють нас неустанно, що по
кора, скромність, податливість, лагідність, мяг- 
кість, боязнь — жінцї до лиця, коли переконують 
нас трохи но що години, що їм нодобає ся як
раз противне, а то — дух, дотеп, кокетерия, жи
вість, гордість і т. д .!“

Орядин не відзивав ся, хоч не зводив з 
неї очнії.

„Так, так, дивіть ся лиш на мене, (і усьміх- 
нула ся) пане Орядин; ми се знаємо дуже до
бре, і ліпи панна Верковичівна мабуть cero не 
знає. Але коли прийде до мене, то я єї навчу 
жити житє.м жіночим, привчу жиги любовю. З 
своїх книжок не навчить ся того ніколи ; з книж
ками она й не зайдо далеко. Мужчини боять ся 
учених жінок, бо думають, що онн не давали-б 
їм ні їсти ні нити ; а глупі фіялки взяли собі то 
до серни і думають, що здобудуть собі дійсно 
щастє, коли стануть кухарками: тай і варять бід
ні, тай печуть самі так, що поварили вже всю 
свою красу і ум, свої найкрасші літа і будуч- 
ність своїх доньок...44

(Дальше буде).
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От в отсїх; двох сценках і увесь драма
тизм драми, котра в усіх останніх сценах з по
чатку і до кінця йде — зовсім комедиею.

Річ відома, що люди, котрі хорують на той 
недуг, на який ніби то хорував і Юрко, пере
живають страшенно тяжкі д р а м а т и ч н і  мо- 

драма і драма та, помимоїхменти, все жите
їх . воді (отут то і голова хоробін визначаеть ся 
в їх вчинках, в їх рухах, в їх словах, що йдуть 
зі д н а  д у ш і. Щоб назвати таке жите д р а 
мою, не треба крови... Але-ж Юрко нічим не 
визначив консеквентно свого драматизму: увесь 
він в отій єдиній сцені, що я виписав, і та сце
на ноказуеть ся зовсім ненатуральною, не ви
кликаною нопередним розвитком недугу. Хоч би ! 
Кірко і задавив був Докію, або зарізав був пи

не став би Ісаря, то 
д ра мо ю.

й тоді „ Неймовірний “

О. . /—мй.

Н А Д I С Л А Н Е .*)

Дуже сумно приходить ся жити нам селя
нам в Шинннцях. І хоч наш приятель Мандрик 
є двірником, то таки дідич Мордко Корн забрав 
самовільно кусень ґрунту, котрий є громадским 
майном. В норозуміню з двірником і Громадски
ми радними Василем ІІІандруком, і Тодором Іва- 
сюком загарбав Корн тай ґрунт, але опісля му
сів зі встидом віддати его назад, коли о то унім- 
нув ся радний СтеФан Русівчук. Той самий 
Мордко Корн забрав вдовицям і дітям по своїх 
слугах, котрі ему вірно через 20—ЗО літ служи
ли, нослїдниіі кавалок ґрунту і пустив їх з же- 
брацкими торбами в сьвіт за очи. Той же самий 
дїдич вижичив кільком шининьским селянам гро
ші на лише 28°/, 
літ не більше і не

01 так що за 95 зр. бере за 
меньше як 313 зр. 50 кр.

Николай Русівчук, 
і  ос, аодар в Ш  нпннцн.г.
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*) За сю рубрику редакция не відповідає.

W '  Конкурс до бурси.
Виділ „Руского Народного Дому44 в Чер

нівцях розписує сим конкуре на приняте учени
ків до „Курси" товариства з слідуючим шкіль
ним роком 1896/7.

Приймаючи до „Курси14 взагалі учеників- 
Русинів шкіл середних, відзиваємо ся в сій 
справі передовсім до родичів і опікунів тих уче
ників, що в речинци перед вакациями зложили 
вступний іспит до І. класи новооснованої ц. к. 
низшої ґімназнї в Чернівцях (при улици шкіль
ній), як також і до тих родичів, що ще но ва
кациях наміряють записати свої діти до сеї гім
назій.

Курса „Народного Дому44 дасть своїм вихо
ванцям: вигідне номешкане (в комнатах товари
ства, ул. Петровича 2): харч, опал, сьвітло, углу, 
ту і пране 3); достарчить їм—о скілько на то 
призволять фонди — книжок і приборів шкільнії';: 
4) ностарае ся о відповідний їх надзір, в потребі 
і о лїкарску опіку та о полекшу шкільної науки 
через совіетних інструкторів: взагалі займе ся 
як ііайетараннїііше цілим їх вихованем.

• Місячна оплата за одного ученика виносить 
15 зр., однак бідних учеників буде приймати ся 
і за знижену оплату, а но змозі навіть цілком 
безплатно: палежигіеть можна після умови спла
чувати також натуралїями і віктуалами.

В поданю, заосмотренім метрикою, еьвідоц- 
твом шкільним і евентуально еьвідонтвом убоже- 

Iетва (коли подає ея о знижене оплати) треба 
виразно заявити, за яку оплату бажають собі 

Іродичі принята своїх дїтий до бурси: ученики, 
що вже перед вакациями зложили вступит! іспит 

Ідо І. кл. ґімназияльної, не потребують залучу
вати метрики і еьвідоцтва шкільного. Принаті 
до бурси ученики мають виказати ся при вступі, 
що посідають 4 пари біля, 2 рушники, 2 прости
рала, подушку, ковдру або коцнк і відповідну 
одежу. Подане належить вносити найдальше до 
15-го н. ст. серпня с. р. до заряду Курси „Ру
ского Народного Дому44 в Чернівцях, ул. Петрови
чи 2.

Від Вид'ілу „Руского Народною Дому11,
Чернівці., т\_нн 23-го липня 1896.

Літературне Товариство

„PUCKA Б ЕС ІДА 11
в Ч е р н ів ц я х ,

у.шця Петровича число 2, 
має на складї:

„Ілюстровану бібліотеку"
для молодїжн, міщан і селян, редаґовану 

Омеляном .Поповичем
року 1886, 1887, 1888, 1890, 1891, 1892, 
1894, но І зр. 20 кр. за рочник, а всі 7

разом за 7 зр.
З пересилкою почтовою 7 зр. ЗО кр.

Котвиця

Liniment. Capsici comp.
з аптики Ріхтера в Празі, 

загально признаний знаменитий усми- 
рюючий л їк  на втиране : по ціні 40 
кр., 70 кр. і 1 зр.: можна купити у всіх 
антнках. Просимо жадати сей загально 
улю блений  л їк  просто під назвою

Ріхтера Liniment з котвицею 
і принимати з осторожностию .піше фляііі- 
ки зі знаним знаком охоронним „Котвиця" 

Со лише ті правдиві.
Аптика Ріхтера під золотим львом у Иразї.

ато  хоче мати 
добру і дешевуМАШИНУ до ШЙТЯ,

Т е л е г р а м и  „ Б у к о в и н и " ;

•2 дня 30-го липня 1896 року.

Відень. Президент міністрів ґр. Кадені 
був вчера в Ініліо на авдиенциї у цісаря, а 
опісля при двірскім обіді. Сегодня зрана вернув 
ґр. Баденї до Відня.

Львів. В ІІідволочиеках вибух вчера страш
ний огонь і знищив більше як 100 господарств.

Будапешт. Новозбудовака велика галя тор
говельна на границі! митовій горить. Всі сторо
жі огневі працюють з найбільшим нанруженем, 
аби удушити огонь.

Цуріх. Більше як 1500 італїяньских робіт
ників перебули ніч в лїсї, при чім горіли для 
осторожности огні і вартувало війско. Сегодня 
від’їхало богато Італїянцїв в подальші місця або 
до Італ ії: війско обсадило вчера пополуднії ріж- 
ні місця міста.

:К

най удасть ся до мене, то певно не 
пожалує. Нові продаю дешевше як 
всюди, а улотреблені, ще добре удер- 

жані почавши від 20 зр. і то за готові гроші і на 
виплат. Хто купить у мене нову чи стару маши
ну, за реиерацию не потребує журити ся, бо я ро

блю тую бея п лат її о.через иїлиіі рік. 
Русини, удавайте ся до мене, бо я такой: Ру

син і обслужу Вас но братньому.
•7 поваж аним  

В. Даніїлеккч,
броварп  ІІГгаІпісра в 

при ул . головні її ч . 20.
машиніст

Ч ерн івц ях ,

грубо
якість, нехай удасть ся 

8Я

?  Z-2Z т о ?
х о ч е  к у п и т и  до б ріпі і с п р а в е д л и в и й

М О С Т  О В О Ч Е В И Й
з яблок або грушок, 

витиенений, причім ґварантую за добру 
ло економа і торговельника

ГАНС СТАРІ. ЕДЕЛЬСБАХ, Т И
почтоїш і зслїзпнча стация Фельдбях в Стприї. 

Посудину на мост прошу присилати або можу і сам
дати. ЗамоплсВя висилаю аа нослїплатою. (G—10)

X— ........... - .....—В КОЖДІЙ РУСКІЙ ХАТІ і ШКОЛІ *
п о в и н н а  н а х о д и т и

х О О О О О О О О О О О О О О О О О г

0 „Д н їстер 11 о
товариство взаїмних обезпечень 0

у Львові ул. Валова ч. 11.
перше і одиноке р у с к е  т о в а р и с т в о  
асекурацийне, при  п о р у  ч е п е  Веч. Д у
х о в  е н ь с т в у і в с ї м в ір и  н м ч е р е з 
В п р е о с ь в . М итр, і П ре  о с ь  в. Е н. 
О рд и н а р и я ти  в с і х тр  е х г ал и ц к и х 
Е п а р х і й, обезпечае будинки, скот, госпо
дарок! знарядді, збіже в зерні і соломі, сіно 
в стогах і будинках п р о т и в  ш к ід  о гн е - 

в и х за можливо найнизшою опла тою.

Видана „Буковини".
П е р ш і З о р і, оповідане Теодота Га.тїпа 

сторін 110, вісімки, ціна ЗО кр., з пересилкою 35 кр.
В д е н ь  с ь в я т о ї  в о л і. Оповідане О. Я. 

Кониського, сторін 42, 16-ки, ціна 10 кр., з пе
ресилкою 12 кр.

Для передплатників „Буковини44 обі книжки 
коштують лише ЗО кр. разом з нереслкоию.

а виконана в літографічнім закладі 
Андрія Андрейчина у Львові.

К н и г а р с к а  ц ін а  н а р т и , накле
єної вже на полотні, виносить 3 зр. 50 кр., 
а для членів „Про.сьвіти44 і передплатників 
„Зорі44 2 зр. 50 кр., з рекомендованою пе
ресилкою 3 зр.

Купити можна в „Просьвітї44 у Льво
ві, ринок ч. 10.

Наклад невеликий; 
чимскорше!

купуйте
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Шкоди ліквідують ся і виплачує ея сейчас по 
пожарі, а договори ааключені з першими Товари
ствами коитрасскурацинними подають ,,Днїстрови“ 
можність обезпечувати і виплачувати і найвиеші суми.

ІІолїеи „Дністра" приймав банк краевий у Львові 
при позичках іпотечних.

На жите можна обезиечати ея через „Дністер" 
після веїх можливих комбінацій в товаристві вза
їмних обезпечень в Кракові, котре дає як найко- 
ристнїйші усліия і видав поліси і квіти в рускім 
язиці.

Товариство взаїмного кредиту „Дністер", стова- 
ришене зареєстроване з обмеженою порукою, при
нимав під своїх членів і третих линь вкладки до 
опроцентованя по 5 процент. Ґваранция цілковита. 
Уділи по 50 корон. Позички уділяють ея тілько 
властителям реальності!, вільних від тягарів, за по
рукою двох членів. З позичок відтягав ея десята 
часть на уділ.

Зголошеня о уділене аґенциї в місцевостях, де 
„Дністер" не е заступлений, приймають ся.

> 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Видає товариство „ Р у с к а  Р а д а “  в Чернівцях.

З друкарні „Руекої ади“
За редакцию відповідає 

в ісрнівцях під зарядом Осипа Вучканича.
О с и п  М а н о в е й .

А


